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Asia: Ehdotus EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI 
maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen 
(EU) N:o 1308/2013, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 
laatujärjestelmistä annetun asetuksen (EU) N:o 1151/2012, maustettujen 
viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä, merkinnöistä ja 
maantieteellisten merkintöjen suojasta annetun asetuksen (EU)  
N:o 251/2014, syrjäisimpien alueiden hyväksi toteutettavista maatalousalan 
erityistoimenpiteistä annetun asetuksen (EU) N:o 228/2013 sekä 
Egeanmeren pienten saarten hyväksi toteutettavien erityistoimenpiteiden 
vahvistamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 229/2013 muuttamisesta 

–Yleisnäkemys 
  

Valtuuskunnille toimitetaan liitteenä puheenjohtajavaltion konsolidoitu ehdotus edellä mainituksi 

asetukseksi. Valtuuskunnat vahvistivat maatalous- ja kalastusneuvoston istunnossa  

19.–20. lokakuuta 2020, että ehdotettu teksti muodostaa neuvoston yleisnäkemyksen edellä 

mainitusta asetusehdotuksesta.  

Komission ehdotukseen lisätty teksti on lihavoitu ja kursivoitu, ja poistot on merkitty hakasulkein 

[...]. 
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LIITE 

Ehdotus [...]EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI  

 

maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EU) N:o 1308/2013, 

maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä annetun asetuksen 

(EU) N:o 1151/2012[...] ja maustettujen viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, 

esittelystä, merkinnöistä ja maantieteellisten merkintöjen suojasta annetun asetuksen 

(EU) N:o 251/2014[...] muuttamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 43 artiklan 

2 kohdan, 114 artiklan [...] ja 118 artiklan ensimmäisen kohdan[...], 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon1, 

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon2,  

ottavat huomioon tilintarkastustuomioistuimen lausunnon, 

                                                 
1 EUVL C 62, 15.2.2019, s. 214. 
2 EUVL C 86, 7.3.2019, s. 173. 
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noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Komission Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle sekä 

alueiden komitealle 29 päivänä marraskuuta 2017 osoittamassa tiedonannossa "Ruoan ja 

maanviljelyn tulevaisuus" esiteltiin yhteiseen maatalouspolitiikkaan, jäljempänä 'YMP', 

liittyvät haasteet, tavoitteet ja suuntaviivat vuoden 2020 jälkeen. Tavoitteena on muun 

muassa se, että YMP:n on oltava tuloshakuisempaa, edistettävä maatalouden, metsätalouden 

ja maaseudun nykyaikaistamista ja kestävyyttä, mukaan lukien taloudellinen, 

yhteiskunnallinen sekä ympäristöön ja ilmastoon liittyvä kestävyys, sekä autettava 

vähentämään unionin lainsäädännöstä tuensaajille aiheutuvan hallinnollisen taakan määrää. 

(2) Koska YMP:n on terävöitettävä toimiaan unionin, kansainvälisen, kansallisen, alueellisen, 

paikallisen ja tilatason ilmeisiin haasteisiin ja mahdollisuuksiin vastaamiseksi, on tarpeen 

virtaviivaistaa YMP:n hallintoa ja parantaa YMP:n toteuttamista unionin tavoitteiden 

mukaisesti sekä merkittävästi vähentää hallinnollista rasitetta. Tuloksellisuuteen 

perustuvassa YMP:ssä ('täytäntöönpanomalli') unionin olisi vahvistettava politiikan 

perusparametrit, kuten YMP:n tavoitteet ja perusvaatimukset, kun taas jäsenvaltioiden olisi 

kannettava nykyistä enemmän vastuuta siitä, kuinka ne täyttävät tavoitteet ja saavuttavat 

sovitut päämäärät. Toissijaisuusperiaatteen laajempi soveltaminen mahdollistaa sen, että 

paikalliset olosuhteet ja paikalliset tarpeet voidaan ottaa paremmin huomioon ja tuki 

räätälöidään unionin tavoitteiden saavuttamiseksi parhaalla mahdollisella tavalla. 

(3) YMP:n johdonmukaisuuden varmistamiseksi kaikkien tulevan YMP:n tukitoimien olisi 

oltava osa strategista tukisuunnitelmaa, johon sisältyy eräitä Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksessa (EU) N:o 1308/20133 säädettyjä alakohtaisia interventioita.  

                                                 
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten 

(ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 

kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671). 
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(4) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä II esitetään eräitä mainitun asetuksen 

soveltamisalaan kuuluvien alojen määritelmiä. Kyseisessä liitteessä olevan II osan 

B jaksossa esitetyt sokerialan määritelmät olisi poistettava, koska niiden sovellettavuus on 

päättynyt. Jotta kyseisessä liitteessä tarkoitettujen muiden alojen määritelmiä voitaisiin 

päivittää uuden tieteellisen tiedon tai markkinatilanteen kehityksen perusteella, komissiolle 

olisi siirrettävä valta hyväksyä säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti kyseisten 

määritelmien muuttamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan 

toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla. Komission olisi delegoituja 

säädöksiä valmistellessaan ja laatiessaan varmistettava, että asianomaiset asiakirjat 

toimitetaan Euroopan parlamentille ja neuvostolle yhtäaikaisesti, hyvissä ajoin ja 

asianmukaisesti. Sen vuoksi komissiolle kyseisessä liitteessä olevan II osan A jakson 

4 kohdassa siirretty yksittäinen säädösvalta inuliinisiirapin määritelmän muuttamiseksi olisi 

kumottava.  

(5) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 I osaa olisi yksinkertaistettava. Tarpeettomat ja 

vanhentuneet määritelmät sekä säännökset, joilla komissiolle siirretään valta hyväksyä 

täytäntöönpanosäädöksiä, olisi kumottava.  

(6) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 23 a artiklassa säädettyjä unionin tuen enimmäismääriä, 

jotka liittyvät hedelmien ja vihannesten sekä maidon ja maitotuotteiden toimittamiseen 

oppilaitoksiin, olisi päivitettävä.  

(7) Säännökset, jotka koskevat asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 olevan II osan I osaston II 

luvun 2–6 jaksossa säädettyjä tukijärjestelmiä, olisi kumottava, sillä kaikki kyseisten alojen 

tukitoimityypit vahvistetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU)…/…4 

(YMP:n strategiasuunnitelma-asetus). 

                                                 
4 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU)…/… jäsenvaltioiden yhteisen 

maatalouspolitiikan nojalla laatimien, Euroopan maatalouden tukirahastosta 

(maataloustukirahasto) ja Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta 

(maaseuturahasto) rahoitettavien strategiasuunnitelmien (YMP:n strategiasuunnitelmat) tukea 

koskevista säännöistä sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) N:o 1305/2013 

ja (EU) N:o 1307/2013 kumoamisesta (EUVL L …, …, s…). 
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(8) Koska tosiasiallisesti viiniköynnöstä kasvava ala väheni useissa jäsenvaltioissa vuosina 

2014–2017 ja tästä saattaa aiheutua tuotannon laskua, jäsenvaltion olisi asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 63 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin uusien istutusten lupiin liittyvää 

alaa vahvistaessaan voitava valita joko nykyperusta tai tietty prosenttiosuus sen alueella 

31 päivänä heinäkuuta 2015 viiniköynnöstä tosiasiallisesti kasvavasta kokonaisalasta, johon 

lisätään ala, joka vastaa asetuksen (EY) N:o 1234/2007 mukaisia istutusoikeuksia, jotka 

voidaan muuttaa luviksi asianomaisessa jäsenvaltiossa 1 päivänä tammikuuta 2016. 

[…] 

(10) Jotta tuottajat voisivat käyttää muuttuviin ilmasto-oloihin paremmin soveltuvia ja 

taudinaiheuttajille vastustuskykyisempiä viiniköynnöslajikkeita, olisi säädettävä, että myös 

sellaisissa tuotteissa voidaan käyttää alkuperänimitystä, joita ei ole saatu ainoastaan Vitis 

vinifera -lajin viiniköynnöslajikkeista vaan myös Vitis vinifera -lajin ja muiden Vitis-suvun 

lajien välisestä risteytyksestä saatavista lajikkeista.  

(11) Viinien tuontiin liittyviä vaatimustenmukaisuustodistuksia ja määritystodistuksia koskevia 

säännöksiä olisi sovellettava ottaen huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 

sopimuksen, jäljempänä 'SEUT', mukaisesti tehdyt kansainväliset sopimukset.  
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(12) Asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 oleva alkuperänimityksen määritelmä olisi 

yhdenmukaistettava neuvoston päätöksellä 94/800/EY5 hyväksytyssä teollis- ja 

tekijänoikeuksien kauppaan liittyvistä näkökohdista tehdyssä sopimuksessa6, jäljempänä 

'TRIPS-sopimus', olevan määritelmän ja erityisesti kyseisen sopimuksen 22 artiklan 

1 kohdan kanssa niin, että nimi osoittaa tuotteen olevan peräisin tietyltä alueelta tai tietystä 

paikasta.  

(12 a) Maantieteellinen ympäristö luontoon liittyvine ja inhimillisine tekijöineen on keskeinen 

elementti, joka vaikuttaa sellaisen tuotteen laatuun ja ominaisuuksiin, joka olisi 

suojattava alkuperänimityksellä tai maantieteellisellä merkinnällä. Erityisesti 

tuoretuotteissa, joita jalostetaan vain vähän tai ei lainkaan, luontoon liittyvillä tekijöillä 

saattaa olla pääasiallinen merkitys kyseisen tuotteen laatua ja ominaisuuksia 

määritettäessä, jolloin tuotteen laatuun ja ominaisuuksiin vaikuttavia inhimillisiä tekijöitä 

ei pidetä niin erityisinä. Inhimillisiä tekijöitä, jotka voidaan ottaa huomioon, ei siksi saisi 

rajoittaa erityisiin tuotanto- tai jalostusmenetelmiin, joilla taataan kyseisen tuotteen 

erityislaatu, vaan niitä voivat olla myös maan ja maisemanhoito, viljelykäytännöt sekä 

muu inhimillinen toiminta, joka myötävaikuttaa niiden olennaisten luontoon liittyvien 

tekijöiden säilymiseen, jotka pääasiallisesti määrittävät maantieteellistä ympäristöä sekä 

kyseisen tuotteen laatua ja ominaisuuksia. 

                                                 
5 Neuvoston päätös 94/800/EY, tehty 22 päivänä joulukuuta 1994, Uruguayn kierroksen 

monenvälisissä kauppaneuvotteluissa (1986–1994) laadittujen sopimusten tekemisestä 

Euroopan yhteisön puolesta yhteisön toimivaltaan kuuluvissa asioissa (EYVL L 336, 

23.12.1994, s. 1). 
6 Uruguayn kierroksen monenväliset kauppaneuvottelut (1986–1994) – Liite 1 – Liite 1 C – 

Teollis- ja tekijänoikeuksien kauppaan liittyvistä näkökohdista tehty sopimus (WTO) (EYVL 

L 336, 23.12.1994, s. 214).  



 

 

12158/20   team/PAF/si 7 

LIITE LIFE.1  FI 
 

(13) Jotta varmistettaisiin päätöksenteon johdonmukaisuus asetuksen (EU) N:o 1308/2013 

96 artiklassa ja asetuksen (EU) N:o 1151/2012 49 artiklassa tarkoitetussa alustavassa 

kansallisessa menettelyssä jätettyjen suojahakemusten ja vastaväitteiden osalta, komissiolle 

olisi ilmoitettava hyvissä ajoin ja säännöllisesti siitä, kun jäsenvaltion komissiolle 

asetuksen (EU) N:o 1308/2013 96 artiklan 5 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 1151/2012 

49 artiklan 4 kohdan mukaisesti toimittamaa suojahakemusta koskeva menettely aloitetaan 

kansallisessa tuomioistuimessa tai muussa elimessä. Komissiolle olisi siirrettävä 

täytäntöönpanovaltaa, jotta se voi kyseisissä olosuhteissa ja tarvittaessa keskeyttää 

hakemuksen tutkimisen, kunnes kansallinen tuomioistuin tai muu kansallinen elin on 

ratkaissut jäsenvaltion alustavassa kansallisessa menettelyssä tekemää arviointia koskevan 

kanteen. Komissiolle olisi siirrettävä säädösvalta vahvistaa ei-tyhjentävä luettelo 

hakemusta koskevan tutkimisen tai tarkastelun keskeyttämisperusteista. 

(14) Maantieteellisten merkintöjen rekisteröintiä olisi yksinkertaistettava erottamalla toisistaan 

teollis- ja tekijänoikeussääntöjen noudattamisen arviointi ja sen arviointi, ovatko tuote-

eritelmät kaupan pitämisen vaatimuksissa ja merkintäsäännöissä vahvistettujen vaatimusten 

mukaisia.  

(15) Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten tekemä arviointi on olennainen 

menettelyvaihe. Koska jäsenvaltioilla on tietoa ja asiantuntemusta sekä pääsy tietoihin ja 

tosiseikkoihin, ne pystyvät parhaiten todentamaan hakemuksen tietojen oikeellisuuden ja 

totuudenmukaisuuden. Sen vuoksi jäsenvaltioiden olisi taattava, että arvioinnin tulos on 

luotettava ja tarkka, ja tulos olisi kirjattava todenmukaisesti yhtenäiseen asiakirjaan, jossa 

esitetään tiivistetysti tuote-eritelmän olennaiset kohdat. Toissijaisuusperiaatteen huomioon 

ottaen komission olisi tämän jälkeen käytävä hakemukset huolellisesti läpi sen 

varmistamiseksi, ettei niissä ole ilmeisiä virheitä ja että sekä unionin oikeus että 

hakujäsenvaltion ulkopuolisten sidosryhmien edut on otettu huomioon. Komission olisi 

tarkistettava hakemukset ilmeisten virheiden varalta erityisesti sen varmistamiseksi, että 

niissä on vaadittavat tiedot, niissä ei ole ilmeisiä asiavirheitä ja että esitetyt perustelut 

tukevat hakemusta. 
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(16) Ajanjakso, jonka kuluessa vastaväitteen voi tehdä, olisi pidennettävä kolmeksi kuukaudeksi, 

jotta kaikilla asianomaisilla osapuolilla olisi riittävästi aikaa analysoida suojahakemus ja 

mahdollisuus esittää vastaväite. Sen varmistamiseksi, että asetuksen (EU) N:o 1308/2013 ja 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/20127 nojalla sovelletaan 

samaa vastaväitemenettelyä ja jäsenvaltiot voivat näin toimittaa alueellaan oleskelevan tai 

sinne sijoittautuneen luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön esittämät vastaväitteet 

komissiolle koordinoidusti ja tehokkaasti, luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön 

vastaväitteet olisi toimitettava sen jäsenvaltion viranomaisten kautta, jossa tämä oleskelee tai 

jonne tämä on sijoittautunut. Vastaväitemenettelyn yksinkertaistamiseksi komissiolle olisi 

siirrettävä valta hylätä vastaväitteet, joita ei voida ottaa käsiteltäviksi, siinä 

täytäntöönpanosäädöksessä, jolla suoja myönnetään. Sen vuoksi olisi kumottava asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 111 artikla, jossa siirretään komissiolle täytäntöönpanovalta hylätä 

erillisellä täytäntöönpanosäädöksellä vastaväitteet, joita ei voida ottaa käsiteltäviksi.  

(17) Menettelyjen tehostamiseksi ja jotta voidaan varmistaa yhdenmukaiset edellytykset 

alkuperänimitysten ja maantieteellisten merkintöjen suojan myöntämisessä, komissiolle olisi 

siirrettävä täytäntöönpanovaltaa sellaisten täytäntöönpanosäädösten hyväksymiseksi, joilla 

myönnetään suoja ilman tarkastelumenettelyä silloin kun suojahakemuksesta ei ole esitetty 

vastaväitettä, joka voitaisiin ottaa käsiteltäväksi. Kun on esitetty vastaväite, joka voidaan 

ottaa käsiteltäväksi, komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa sellaisten 

täytäntöönpanosäädösten hyväksymiseksi tarkastelumenettelyä noudattaen, joilla joko 

myönnetään suoja tai hylätään suojahakemus.  

                                                 
7 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1151/2012, annettu 21 päivänä 

marraskuuta 2012, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä (EUVL L 343, 

14.12.2012, s. 1). 
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(18) […] Maantieteellisten merkintöjen suojan osalta on tärkeää ottaa asianmukaisella tavalla 

huomioon neuvoston päätöksellä 94/800/EY hyväksytty tullitariffeja ja kauppaa koskeva 

yleissopimus, jäljempänä 'GATT-sopimus', mukaan lukien sen kauttakulkuvapautta 

koskeva V artikla. Jotta voidaan vahvistaa maantieteellisten merkintöjen suojaa ja 

tehostaa väärennösten torjuntaa, suojaa olisi sovellettava näissä oikeudellisissa puitteissa 

myös unionin tullialueelle saapuviin tavaroihin, joita ei luovuteta vapaaseen liikkeeseen 

ja jotka asetetaan erityisiin tullimenettelyihin, kuten kauttakulku, varastointi, erityiskäyttö 

tai jalostus. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 103 artiklan 2 kohdan ja asetuksen 

(EU) N:o 1151/2012 13 ja 24 artiklan mukainen maantieteellisten merkintöjen ja aitojen 

perinteisten tuotteiden suoja olisi ulotettava koskemaan tavaroita, joita myydään 

internetissä tai muussa sähköisessä kaupassa. Aidot perinteiset tuotteet olisi suojattava 

väärinkäytöltä, jäljittelyltä tai mielleyhtymiltä myös, kun kyse on tuotteiden käytöstä 

ainesosina. 

(19) Alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän suoja olisi voitava peruuttaa silloin kun 

alkuperänimitystä tai maantieteellistä merkintää ei enää käytetä tai kun asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 95 artiklassa tarkoitettu hakija ei enää halua säilyttää kyseistä suojaa.  
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(19 a) YMP-uudistuksen yhteydessä asetukseen (EU) N:o 1308/2013 olisi sisällytettävä 

säännöksiä, jotka koskevat sellaisten tuotteiden poistamista markkinoilta, jotka ovat 

merkintäsääntöjen vastaisia. Koska kuluttajat haluavat enemmän tuotevalvontaa, 

jäsenvaltioiden olisi toteutettava toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että tuotteita, joita ei 

ole merkitty kyseisen asetuksen mukaisesti, ei saateta markkinoille tai että ne poistetaan 

markkinoilta, jos ne on jo saatettu markkinoille. Markkinoiltapoistoon sisältyy 

mahdollisuus korjata tuotteiden merkintää ilman, että tuotteita poistetaan markkinoilta 

lopullisesti. 

(20) Koska kuluttajat kysyvät yhä enemmän innovatiivisia rypäletuotteita, joiden todellinen 

alkoholipitoisuus on alhaisempi kuin asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä VII olevassa 

II osassa rypäletuotteille vahvistettu todellinen vähimmäisalkoholipitoisuus, myös unionissa 

olisi voitava tuottaa tällaisia innovatiivisia rypäletuotteita. 

(21) On tarpeen säätää rypäletuotteiden, joista on poistettu alkoholi, ja rypäletuotteiden, joista on 

poistettu alkoholi osittain, määritelmistä. Määritelmissä olisi otettava huomioon 

Kansainvälisen viinijärjestön (OIV) päätöslauselmissa OIV-ECO 433-2012 Beverage 

Obtained By Partial Dealcoholisation of Wine ja OIV-ECO 523-2016 Wine With An Alcohol 

Content Modified by Dealcoholisation esitetyt määritelmät. 
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(21 a) Kuluttajien tiedonsaannin parantamiseksi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 119 artiklaan 

olisi lisättävä pakollisina merkintöinä viinin pakollinen merkitseminen 

ravintoarvoilmoituksella, joka rajoittuu pelkäksi energiasisällöksi, ja ainesosaluettelolla. 

Kyseisen asetuksen 118 artiklan mukaisesti merkintöihin ja esittelyyn olisi sovellettava 

asetuksen (EU) N:o 1169/2011 erityisiä sääntöjä. Tuottajilla olisi oltava mahdollisuus 

asettaa ainesosaluettelo saataville sähköisin keinoin, kuitenkin siten, että vältetään 

käyttäjädatan keräämistä tai jäljittämistä ja markkinointitarkoituksiin tarkoitettujen 

tietojen toimittamista. Tämän ei kuitenkaan pitäisi vaikuttaa nykyiseen vaatimukseen 

luetella allergioita tai intoleransseja aiheuttavat aineet päällysmerkinnässä. Kyseisen 

asetuksen 122 artiklassa olisi siirrettävä komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä, 

jotka koskevat ravintoarvoilmoituksen ja ainesosaluettelon esittelyä ja käyttöä koskevia 

edellytyksiä. Olemassa olevien varastojen kaupan pitäminen olisi sallittava uusien 

merkintävaatimusten soveltamispäivien jälkeenkin näiden varastojen loppumiseen 

saakka.  

(22) Komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä säädösvallan siirron nojalla annettavia 

delegoituja säädöksiä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan 

mukaisesti sen varmistamiseksi, että viinialan tuotteiden merkintä- ja esittelysääntöjä 

sovelletaan myös rypäletuotteisiin, joista on poistettu alkoholi kokonaan tai osittain, 

sellaisten sääntöjen vahvistamiseksi, jotka koskevat alkoholin poistamismenettelyjä eräiden 

rypäletuotteiden, joista on poistettu alkoholi kokonaan tai osittain, tuottamiseksi unionissa, 

sekä sellaisten sääntöjen vahvistamiseksi, jotka koskevat suljinten käyttöä viinialalla, jotta 

varmistetaan, että kuluttajia suojellaan eräisiin juomiin yhdistettyjen tiettyjen suljinten 

harhaanjohtavalta käytöltä ja vaarallisilta suljinmateriaaleilta, jotka voivat saastuttaa 

juoman. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 

kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta 

lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa 

vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen 

osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission 

asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.  
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(23) Sokerialaan sovellettavien tuotantosääntöjen ja vaatimusten voimassaolo päättyi 

markkinointivuoden 2016/2017 lopussa. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 124 ja  

127–144 artikla olisi vanhentuneina kumottava. 

(23 a) Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan ero Euroopan 

unionista supistaa unionin maidontuotantoa. Jotta tuottajaorganisaatioille varmistetaan 

nykyistä vastaavat edellytykset, raakamaidon määrää edustava prosenttiosuus olisi 

saatettava ajan tasalle. 

[…] 

(25) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 192 ja 193 artikla olisi kumottava, koska kyseisiä 

toimenpiteitä ei enää tarvita sokerialan tuotannonsääntelyn päätyttyä. Jotta unionin 

markkinoilla olisi kolmansista maista tapahtuvan tuonnin avulla riittävä saatavuus, 

komissiolle olisi siirrettävä säädösvaltaa ja täytäntöönpanovaltaa ruokosokeri- ja 

sokerijuurikasmelassin tuontitullien keskeyttämiseksi. 

(26) Nairobissa järjestetyssä WTO:n 10. ministerikokouksessa 19 päivänä joulukuuta 2015 

vientikilpailusta tehdyssä päätöksessä8 vahvistettiin vientikilpailutoimenpiteitä koskevat 

säännöt. Vientitukien osalta WTO:n jäsenten on poistettava vientitukioikeutensa kyseisen 

päätöksen päivämäärästä. Sen vuoksi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 196–204 artiklassa 

vahvistetut vientitukia koskevat unionin säännökset olisi kumottava.  

(27) Vientiluottojen, vientitakuiden, vientivakuutusohjelmien, maataloustuotteita vievien 

valtionyritysten ja kansainvälisen elintarvikeavun osalta jäsenvaltiot voivat toteuttaa unionin 

lainsäädännön mukaisia kansallisia toimenpiteitä. Koska unioni ja sen jäsenvaltiot ovat 

WTO:n jäseniä, tällaisten kansallisten toimenpiteiden olisi oltava myös kyseisessä 

19 päivänä joulukuuta 2015 tehdyssä WTO:n ministeripäätöksessä vahvistettujen sääntöjen 

mukaisia unionin lainsäädännön ja kansainvälisen lainsäädännön noudattamiseksi.  

                                                 
8 WT/MIN(15)/45, WT/L//980. 
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(28) Komission vanhentuneet raportointivelvoitteet, jotka liittyvät maito- ja 

maitotuotemarkkinoihin, koulujakelujärjestelmän soveltamisalan laajentamiseen ja 

kilpailusääntöjen soveltamiseen maatalousalaan, olisi kumottava. Mehiläishoitoalan 

raportointivelvoitteet olisi sisällytettävä asetukseen (EU) …/… (YMP:n 

strategiasuunnitelma-asetus).  

(29) Koska Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1306/20139 kumotaan 

asetuksella (EU)…/… (YMP:n strategiasuunnitelma-asetus), kaupan pitämisen vaatimuksiin 

sekä suojattuihin alkuperänimityksiin, maantieteellisiin merkintöihin ja perinteisiin 

merkintöihin liittyviä tarkastuksia ja seuraamuksia koskevat säännökset olisi sisällytettävä 

asetukseen (EU) N:o 1308/2013.  

(30) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 V osan III luvussa vahvistetut maatalousalan kriisivarausta 

koskevat säännökset olisi kumottava, sillä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 

…/…10 (horisontaaliasetus) sisältää maatalousalan kriisivarausta koskevat päivitetyt 

säännökset.  

                                                 
9 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1306/2013, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta ja 

neuvoston asetusten (ETY) N:o 352/78, (EY) N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) 

N:o 814/2000, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) N:o 485/2008 kumoamisesta (EUVL L 347, 

20.12.2013, s. 549).  
10 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) …/…, annettu …, yhteisen 

maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta sekä asetuksen 

(EU) N:o 1306/2013 kumoamisesta (EUVL L …, …, s…). 
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(31) Koska Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) No 251/201411 nojalla on 

rekisteröity vähän maustettujen viinien maantieteellisiä merkintöjä, kyseisten tuotteiden 

maantieteellisten merkintöjen suojaamista koskevia oikeudellisia puitteita olisi 

yksinkertaistettava. Maustetuilla viineillä ja muilla alkoholijuomilla lukuun ottamatta 

tislattuja alkoholijuomia ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä VII olevassa II osassa 

lueteltuja rypäletuotteita olisi oltava sama oikeudellinen järjestelmä ja samat oikeudelliset 

menettelyt kuin muilla maataloustuotteilla ja elintarvikkeilla. Asetuksen 

(EU) N:o 1151/2012 soveltamisala olisi ulotettava kyseisiin tuotteisiin. Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) N:o 251/2014 olisi muutettava tämän muutoksen 

huomioon ottamiseksi asetuksen nimessä ja soveltamisalassa sekä maustettujen 

viinituotteiden määritelmissä ja merkintöjä koskevissa säännöksissä. Asetuksen 

(EU) N:o 251/2014 nojalla suojattuja nimiä koskeva joustava siirtymä olisi varmistettava.  

(32) Asetuksessa (EU) N:o 1151/2012 säädettyjä menettelyjä, jotka liittyvät suojattujen 

alkuperänimitysten, suojattujen maantieteellisten merkintöjen ja aitojen perinteisten 

tuotteiden rekisteröintiin, olisi virtaviivaistettava ja yksinkertaistettava sen varmistamiseksi, 

että uudet nimet voidaan rekisteröidä nopeammin. Vastaväitemenettelyä olisi 

yksinkertaistettava. Perustellussa vastaväitteessä olisi ilmoitettava kaikki vastustamisen 

perusteet yksityiskohtineen. Tämä ei saisi estää vastaväitteen esittäjää lisäämästä tai 

tuomasta esiin lisää yksityiskohtia asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan 3 kohdassa 

tarkoitettujen neuvottelujen kuluessa.  

(33) Olisi säädettävä erityispoikkeuksista, joiden nojalla aidon perinteisen tuotteen rekisteröidyn 

nimen ohella voidaan käyttää muita nimiä. Komission olisi vahvistettava siirtymäajat 

sellaisten nimitysten käytölle, jotka sisältävät aidon perinteisen tuotteen nimen, samoin 

edellytyksin kuin ne, jotka koskevat tällaisia jo vahvistettuja siirtymäkausia suojattujen 

alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen osalta. 

                                                 
11 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 251/2014, annettu 26 päivänä 

helmikuuta 2014, maustettujen viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä, 

merkinnöistä ja maantieteellisten merkintöjen suojasta sekä neuvoston asetuksen (ETY) 

N:o 1601/91 kumoamisesta (EUVL L 84, 20.3.2014, s. 14).  
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(34) Asetuksessa (EU) N:o 1151/2012 säädettyä tuote-eritelmän muutosten 

hyväksymismenettelyä olisi yksinkertaistettava erottamalla toisistaan unionin ja 

vakiomuotoiset muutokset. Jäsenvaltioiden olisi toissijaisuusperiaatteen mukaisesti 

vastattava tuote-eritelmien vakiomuotoisten muutosten hyväksymisestä, ja komissiolla olisi 

säilyttävä vastuu unionin muutosten hyväksymisestä. 

[…] 

(36) Sen vuoksi asetuksia (EU) N:o 1308/2013, (EU) N:o 1151/2012[...] ja 

(EU) N:o 251/2014[...] olisi muutettava. 

(37) Olisi otettava käyttöön siirtymäjärjestelyt ennen tämän asetuksen voimaantuloa jätetyille 

suojattujen alkuperänimitysten, maantieteellisten merkintöjen ja aitojen perinteisten 

tuotteiden suoja- ja rekisteröintihakemuksille sekä sellaisille toteutuneille menoille ja 

suoritetuille maksuille, jotka liittyvät asetuksen (EU) N:o 1308/2013 29–60 artiklassa 

vahvistetuissa oliiviöljyn ja syötäväksi tarkoitettujen oliivien, hedelmien ja vihannesten, 

viinin, mehiläishoidon ja humala-alan tukijärjestelmissä ennen 1 päivää tammikuuta 

2023[…] täytäntöön pantuihin toimiin.  

(38) Jotta varmistettaisiin joustava siirtymä asetuksessa (EU) …/… (YMP:n 

strategiasuunnitelma-asetus) säädettyihin uusiin oikeudellisiin puitteisiin, asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 muuttamiseen liittyviä säännöksiä eräiden tukijärjestelmien ja 

maatalousalan kriisivarauksen osalta[...] olisi sovellettava 1 päivästä tammikuuta 2023[…],  
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OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1308/2013 seuraavasti:  

1) Muutetaan 3 artikla seuraavasti:  

a) kumotaan 2 kohta; 

b) korvataan 3 ja 4 kohta seuraavasti: 

"3. Tässä asetuksessa sovelletaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 

(EU) …/…* [horisontaaliasetus] ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksessa (EU) .../...** [YMP:n strategiasuunnitelma-asetus] vahvistettuja 

määritelmiä, jollei tässä asetuksessa toisin säädetä. 

4. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 227 artiklan mukaisesti 

liitteessä II esitettyjä aloja koskevien määritelmien muuttamiseksi siinä määrin 

kuin se on tarpeen määritelmien saattamiseksi ajan tasalle markkinakehityksen 

pohjalta ja lisäämättä muita määritelmiä."; 

---------------------------- 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) …/…, annettu …, yhteisen maatalouspolitiikan 

rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta sekä asetuksen (EU) N:o 1306/2013 kumoamisesta 

(EUVL L …, …, s…). 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus jäsenvaltioiden yhteisen maatalouspolitiikan nojalla 

laatimien, Euroopan maatalouden tukirahastosta (maataloustukirahasto) ja Euroopan maaseudun 

kehittämisen maatalousrahastosta (maaseuturahasto) rahoitettavien strategiasuunnitelmien (YMP:n 

strategiasuunnitelmat) tukea koskevista säännöistä sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) N:o 1305/2013 ja (EU) N:o 1307/2013 kumoamisesta (EUVL L …, …, s…)."; 
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2) Korvataan 5 artikla seuraavasti:  

"5 artikla 

Riisin muuntokurssit 

Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan riisin muuntokurssit 

jalostuksen eri vaiheissa. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen.";  

3) Kumotaan 6 artikla; 

4) Muutetaan II osan I osaston II luku seuraavasti: 

a) korvataan otsikko seuraavasti: 

"II LUKU 

Tuki hedelmien ja vihannesten sekä maidon ja maitotuotteiden toimittamiseen 

oppilaitoksiin" 

b) poistetaan ilmaisu "1 jakso" ja sen otsikko; 

c) muutetaan 23 a artikla seuraavasti:  

i) korvataan 1 kohta seuraavasti:  

"1. Koulujakelujärjestelmän mukainen tuki 23 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitettuja tuotteiden jakelua, koulutuksellisia 

liitännäistoimenpiteitä ja asiaan liittyviä kustannuksia varten ei saa 

olla lukuvuotta kohden suurempi kuin 220 804 135 euroa, sanotun 

kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 4 kohdan säännösten 

soveltamista. 
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Tuki voi tämän enimmäismäärän puitteissa olla  

a) kouluhedelmien ja -vihannesten osalta enintään  

130 608 466 euroa lukuvuodessa; 

b) koulumaidon osalta enintään 90 195 669 euroa 

lukuvuodessa."; 

ii) poistetaan 2 kohdan kolmannen alakohdan viimeinen virke;  

iii) korvataan 4 kohdan ensimmäinen virke seuraavasti:  

"4. Jäsenvaltio voi kerran lukuvuodessa siirtää enintään 20 prosenttia 

jommastakummasta alustavasta määrärahastaan ylittämättä 

1 kohdassa säädettyä 220 804 135 euron enimmäismäärää." 

d) kumotaan (29–60 artiklan kattavat) 2–6 jakso;  

4 a) Korvataan 61 artikla seuraavasti: 

"Tässä luvussa perustettua viini-istutusten lupajärjestelmää sovelletaan 1 päivän 

tammikuuta 2016 ja 31 päivän joulukuuta 2040 välisenä kautena. Komissio tekee 

väliarvioinnin arvioidakseen järjestelmän toimintaa ja tekee tarvittaessa ehdotuksia."; 

5) Korvataan 63 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Jäsenvaltion on tarjottava vuosittain uusille istutuksille lupia niin, että ne vastaavat 

a) yhtä prosenttia sen alueella tosiasiallisesti viiniköynnökselle istutetusta 

kokonaisalasta mitattuna edellisvuoden heinäkuun 31 päivänä; tai  
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b) yhtä prosenttia sen alueella tosiasiallisesti viiniköynnökselle istutetusta alasta 

mitattuna 31 päivänä heinäkuuta 2015 ja sen alueella asetuksen 

(EY) N:o 1234/2007 85 h, 85 i tai 85 k artiklan mukaisesti tuottajille 

myönnettyjen sellaisten istutusoikeuksien alasta, jotka voidaan muuntaa luviksi 

1 päivänä tammikuuta 2016, kuten tämän asetuksen 68 artiklassa tarkoitetaan.";  

5 a) Muutetaan 64 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

a) korvataan f ja h alakohta seuraavasti: 

"f) alueet, joille tehdään uusia istutuksia osaltaan lisäämään sellaisten 

viinitilojen tuotantoa, jotka ovat kasvattaneet myyntitulojaan tai 

kilpailukykyään tai läsnäoloaan markkinoilla;  

h) alueet, joille tehdään uusia istutuksia pienten ja keskisuurten viinitilojen 

koon kasvattamisen puitteissa;" 

b) lisätään kohta seuraavasti: 

"i) tuottajat, jotka ovat toimineet viinialalla vähintään 10 vuotta." 

5 b) Lisätään 68 artiklaan 1 a kohta: 

"Istutusoikeuksien alat, joita ei ole muunnettu luviksi, pysyvät 31 päivän joulukuuta 

2020 jälkeen jäsenvaltion käytössä niiden uudelleen jakamiseksi tämän asetuksen 

66 artiklan mukaisesti viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2023." 

[…] 
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[…] 

7) korvataan 90 artiklan 3 kohta seuraavasti:  

"3. Jollei Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen mukaisesti tehdyissä 

kansainvälisissä sopimuksissa toisin määrätä, 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden 

tuonnin edellytyksenä on 

a) komission julkaisemaan luetteloon sisältyvän toimivaltaisen viranomaisen 

tuotteen alkuperämaassa antama todistus siitä, että 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja 

säännöksiä noudatetaan; 

b) tuotteen alkuperämaan nimeämän elimen tai viranomaisen laatima 

määritysseloste, jos tuotteet on tarkoitettu suoraan ihmisravinnoksi."; 
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8) Lisätään II osan II osaston 1 luvun 1 jaksoon [...] alajakso seuraavasti:  

"4 a alajakso 

Tarkastukset ja seuraamukset 

90 a artikla 

Kaupan pitämisen sääntöihin liittyvät tarkastukset ja seuraamukset 

0 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että 119 artiklan 

1 kohdassa tarkoitettuja tuotteita, joita ei ole merkitty tämän asetuksen mukaisesti, 

ei saateta markkinoille tai että ne poistetaan markkinoilta, mikäli ne on jo saatettu 

markkinoille. 

0 b. Tämän asetuksen 189 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa säädettyjen tuotteiden 

tuonnissa unioniin on kyseisen artiklan 1 kohdassa säädettyjen edellytysten 

täyttymisen määrittelemiseksi tehtävä tarkastuksia, sanotun kuitenkaan 

rajoittamatta komission mahdollisesti antamien erityissäännösten soveltamista. 

0 c. Jäsenvaltioiden on suoritettava riskianalyysin pohjalta tarkastuksia sen 

todentamiseksi, ovatko 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut tuotteet tässä jaksossa 

esitettyjen sääntöjen mukaisia, ja tapauksen mukaan sovellettava hallinnollisia 

seuraamuksia. 

1. Jos unionin viinialan sääntöjä rikotaan, jäsenvaltioiden on sovellettava 

oikeasuhteisia, tehokkaita ja varoittavia hallinnollisia seuraamuksia asetuksen (EU) 

[…/…] (horisontaaliasetus) I luvun IV osaston mukaisesti, sanotun kuitenkaan 

rajoittamatta kyseisen asetuksen (EU) […/…] (horisontaaliasetus) 57 artiklan 

mukaisesti hyväksyttyjen viinialan säädösten soveltamista. Jäsenvaltiot eivät saa 

soveltaa tällaisia seuraamuksia, jos noudattamatta jättäminen on luonteeltaan 

vähäistä. 
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2. Unionin varojen sekä unionin viinin identiteetin, lähtöisyyden ja laadun 

suojaamiseksi siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 227 artiklan 

mukaisesti seuraavista:  

a) isotooppitietojen analyyttisen tietopankin perustaminen petosten havaitsemisen 

avuksi jäsenvaltioiden keräämien näytteiden pohjalta;  

b) valvontaelimiä ja niiden keskinäistä avunantoa koskevat säännöt;  

c) jäsenvaltioiden saamien tulosten yhteiskäyttöä koskevat säännöt.  

3. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä kaikista toimenpiteistä seuraavia 

varten:  

a) menettelyt, jotka liittyvät jäsenvaltioiden [...] asiaankuuluviin tietopankkeihin 

ja petosten havaitsemista helpottavaan isotooppitietojen analyyttiseen 

tietopankkiin;  

b) valvontaviranomaisten ja -elinten keskinäistä yhteistyötä ja avunantoa koskevat 

menettelyt;  

c) edellä [...]0 b kohdassa tarkoitetun velvoitteen osalta säännöt kaupan pitämisen 

vaatimusten noudattamista koskevien tarkastusten tekemisestä, viranomaisia, 

jotka ovat vastuussa tarkastusten tekemisestä, sääntelevät säännöt sekä säännöt 

kyseisten tarkastusten sisällöstä, suoritustiheydestä ja niissä käytettävästä 

kaupan pitämisen vaiheesta.  

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen."; 
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9) Muutetaan 93 artikla seuraavasti:  

a) korvataan 1 kohdan a alakohta seuraavasti:  

"a) 'alkuperänimityksellä' tarkoitetaan nimeä, jota käytetään kuvaamaan tuotetta 

92 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla:  

i) jonka laatu tai ominaisuudet johtuvat olennaisesti tai yksinomaan tietystä 

maantieteellisestä ympäristöstä luontoon liittyvine ja [...] inhimillisine 

tekijöineen;  

ii) joka on peräisin tietystä paikasta, tietyltä alueelta tai poikkeustapauksissa 

tietystä maasta;  

iii) joka on tuotettu yksinomaan kyseiseltä maantieteelliseltä alueelta 

peräisin olevista rypäleistä; 

iv) jonka tuotanto tapahtuu kyseisellä maantieteellisellä alueella; ja 

v) joka on saatu Vitis vinifera -lajiin kuuluvista viiniköynnöslajikkeista tai 

Vitis vinifera -lajin ja muiden Vitis-suvun lajien välisestä risteytyksestä."; 

b) korvataan 2 kohdan c alakohta seuraavasti:  

"c) ovat 1 kohdan a alakohdan i–v alakohdassa tarkoitettujen vaatimusten 

mukaisia; ja"; 
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c) korvataan 4 kohta seuraavasti:  

"4. Edellä 1 kohdan a alakohdan iv alakohdassa ja b alakohdan iii alakohdassa 

tarkoitetaan tuotannolla kaikkia toimia rypäleiden korjuusta 

viininvalmistusprosessin loppuunsaattamiseen, lukuun ottamatta muualta kuin 

93 artiklan 1 kohdan b alakohdan ii alakohdassa tarkoitetulta kyseiseltä 

maantieteelliseltä alueelta peräisin olevien rypäleiden korjuuta ja lukuun 

ottamatta tuotannon jälkeisiä prosesseja."; 

10) [...] Muutetaan 94 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan [...] johdantokappale seuraavasti:  

"Hakemuksen, jolla haetaan nimelle suojaa alkuperänimityksenä tai maantieteellisenä 

merkintänä, on sisällettävä:" 

b) korvataan 2 kohdan g alakohta seuraavasti: 

"g) tiedot 93 artiklan 1 kohdan a alakohdan i alakohdassa tai tapauksen mukaan 

93 artiklan 1 kohdan b alakohdan i alakohdassa tarkoitetusta yhteydestä:  

i) suojatun alkuperänimityksen osalta tuotteen laadun tai 

ominaisuuksien yhteys 93 artiklan 1 kohdan a alakohdan 

i alakohdassa tarkoitettuun maantieteelliseen ympäristöön; kyseiseen 

maantieteelliseen ympäristöön liittyviä inhimillisiä tekijöitä koskevat 

tiedot voidaan tapauksen mukaan rajata kuvaukseen maan ja 

maisemanhoidosta, viljelykäytännöistä tai muusta asiaankuuluvasta 

inhimillisestä myötävaikutuksesta luontoon liittyvien tekijöiden 

säilymiseen 93 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa maantieteellisessä 

ympäristössä; 
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ii) suojatun maantieteellisen merkinnän osalta tuotteen erityisen laadun, 

maineen tai muiden ominaisuuksien yhteys 93 artiklan 1 kohdan 

n alakohdan i alakohdassa tarkoitettuun maantieteelliseen 

alkuperään;"; 

11) Lisätään 96 artiklaan kohta [...] seuraavasti: 

"6. "Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle viipymättä kansallisessa tuomioistuimessa 

tai muussa kansallisessa elimessä aloitetusta menettelystä, joka koskee kyseisen 

jäsenvaltion komissiolle 5 kohdan mukaisesti toimittamaa suojahakemusta."; 

[…] 

12) Korvataan 97 artiklan 2, 3 ja 4 kohta seuraavasti:  

"2. Komissio tutkii 94 artiklan ja 96 artiklan 5 kohdan mukaisesti vastaanottamansa 

suojahakemukset. [...]Komissio [...] tarkistaa, että hakemuksissa on vaadittavat 

tiedot ja että niissä ei ole [...] ilmeisiä virheitä, ottaen huomioon asianomaisen 

jäsenvaltion toteuttaman alustavan kansallisen menettelyn tulokset.  
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Komission tarkastelu saa kestää enintään kuusi kuukautta jäsenvaltion hakemuksen 

vastaanottamisesta. Jos tämä määräaika ylittyy, komissio ilmoittaa viivästyksen syyt 

hakijalle kirjallisesti [...].  

3. Jos jäsenvaltio on katsonut 96 artiklan 5 kohdan mukaisessa alustavassa 

kansallisessa menettelyssä vaatimusten täyttyvän, komissio voi asianmukaisesti 

perustelluissa tapauksissa, mukaan lukien 109 artiklan 6 kohdassa tarkoitetuissa 

delegoiduissa säädöksissä säädetyissä puitteissa, hyväksyä 

täytäntöönpanosäädöksiä, joilla keskeytetään 97 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 

hakemuksen tutkiminen kunnes kansallinen tuomioistuin tai muu kansallinen elin 

on ratkaissut suojahakemusta koskevan kanteen. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään soveltamatta 229 artiklan  

2 tai 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä.";  

[...] 4. Jos komissio katsoo tämän artiklan 2 kohdan nojalla tekemänsä tarkastelun 

perusteella, että 93, 100 ja 101 artiklassa säädetyt edellytykset täyttyvät, se hyväksyy 

täytäntöönpanosäädöksiä, jotka koskevat 94 artiklan 1 kohdan d alakohdassa 

tarkoitetun yhtenäisen asiakirjan ja alustavan kansallisen menettelyn aikana 

julkaistun tuote-eritelmän viitetietojen julkaisemista Euroopan unionin virallisessa 

lehdessä.  

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään soveltamatta 229 artiklan  

2 tai 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä. 
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[...] 5. Jos komissio katsoo tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemänsä tarkastelun 

perusteella, että 93, 100 ja 101 artiklassa säädetyt edellytykset eivät täyty, se 

hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla hakemus hylätään. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen."; 

13) Korvataan 98 ja 99 artikla seuraavasti:  

"98 artikla 

Vastaväitemenettely 

Kolmen kuukauden kuluessa 94 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitetun yhtenäisen 

asiakirjan julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä jäsenvaltion tai 

kolmannen maan viranomaiset taikka luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt, jotka 

oleskelevat kolmannessa maassa tai ovat sijoittautuneet sinne ja joiden oikeutettua etua 

asia koskee, voivat esittää komissiolle ehdotettua suojaa koskevan perustellun 

vastaväitteen. [...] […] 

Luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt, jotka oleskelevat muun kuin suojahakemuksen 

toimittaneen jäsenvaltion alueella tai ovat sijoittautuneet sinne ja joiden oikeutettua etua 

asia koskee, [...] [...], voivat esittää vastaväitteen oleskelu- tai sijoittautumisjäsenvaltionsa 

viranomaisten välityksellä määräajassa, joka mahdollistaa vastaväitteen toimittamisen 

ensimmäisen kohdan [...]mukaisessa määräajassa. 
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99 artikla 

Suojapäätös 

1. Jos komissio ei ole saanut 98 artiklan mukaisesti vastaväitettä, joka voidaan ottaa 

käsiteltäväksi, se hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla myönnetään suoja. Nämä 

täytäntöönpanosäädökset hyväksytään soveltamatta 229 artiklan 2 tai 3 kohdassa 

tarkoitettua tarkastelumenettelyä.  

2. Jos komissio on saanut vastaväitteen, joka voidaan ottaa käsiteltäväksi, se hyväksyy 

täytäntöönpanosäädöksiä, joilla joko myönnetään suoja tai hylätään hakemus. Nämä 

täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen.  

3. Tämän artiklan nojalla myönnetty suoja ei vaikuta kyseisten tuotteiden 

vaatimustenmukaisuuteen unionin muihin, erityisesti tuotteiden saattamista 

markkinoille, kaupan pitämistä ja elintarvikkeiden pakkausmerkintöjä koskeviin 

sääntöihin nähden."; 

13 a) Korvataan 102 artikla seuraavasti: 

"102 artikla 

Suhde tavaramerkkeihin 

1. Jos alkuperänimitys tai maantieteellinen merkintä on rekisteröity tämän asetuksen 

mukaisesti, käytöltään 103 artiklan 2 kohdan vastaisen ja liitteessä VII olevassa 

II osassa lueteltuihin luokkiin kuuluvaa tuotetta koskevan tavaramerkin 

rekisteröinti on evättävä, jos tavaramerkin rekisteröintihakemus on tehty sen päivän 

jälkeen, jona alkuperänimitystä tai maantieteellistä merkintää koskeva 

rekisteröintihakemus toimitettiin komissiolle. 

Ensimmäisen alakohdan vastaisesti rekisteröidyt tavaramerkit on mitätöitävä.  
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2. Sellaisen tavaramerkin, jota käytetään tämän asetuksen 103 artiklan vastaisella 

tavalla ja jota koskeva rekisteröintihakemus on tehty tai joka on rekisteröity tai jota 

koskeva oikeus on saatu asiaa koskevan lainsäädännön mukaisesti unionin alueella 

vilpittömässä mielessä tapahtuneella käytöllä ennen alkuperänimityksen tai 

maantieteellisen merkinnän suojahakemuksen jättämistä komissiolle, käyttöä 

voidaan jatkaa ja se voidaan uusia alkuperänimityksen tai maantieteellisen 

merkinnän rekisteröimisestä huolimatta edellyttäen, että Euroopan parlamentin ja 

neuvoston direktiivissä 2008/95/EY12 tai neuvoston asetuksessa (EY) N:o 207/200913 

säädettyjä tavaramerkin mitättömyys- tai menettämisperusteita ei ole olemassa, 

sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän asetuksen 101 artiklan 2 kohdan 

soveltamista. 

Tällöin alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän käyttö on sallittua 

samoin kuin asianomaisten tavaramerkkien käyttö."; 

14) [...] Muutetaan 103 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 kohdan a ja b alakohta seuraavasti: 

"a) kyseisen suojatun nimen suoralta tai välilliseltä kaupalliselta käytöltä, myös 

silloin, kun kyse on tuotteiden käytöstä ainesosina,  

i) vastaavissa tuotteissa, jotka eivät ole suojattua nimeä koskevan tuote-

eritelmän mukaisia, tai  

ii) jos nimen käytöllä hyödynnetään alkuperänimityksen tai maantieteellisen 

merkinnän mainetta;" 

                                                 
12 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/95/EY, annettu 22 päivänä lokakuuta 

2008, jäsenvaltioiden tavaramerkkilainsäädännön lähentämisestä (EUVL L 299, 8.11.2008, 

s. 25). 
13 Neuvoston asetus (EY) N:o 207/2009, annettu 26 päivänä helmikuuta 2009, yhteisön 

tavaramerkistä (EUVL L 78, 24.3.2009, s. 1). 
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"b) väärinkäytöltä, jäljittelyltä tai mielleyhtymiltä, vaikka tuotteen tai palvelun 

oikea alkuperä on merkitty tai vaikka suojattu nimi on käännetty, litteroitu tai 

translitteroitu tai siihen on liitetty esimerkiksi ilmaisu "laatu", "tyyppi", 

"menetelmä", "tuotettu kuten", "jäljitelmä", "laatuinen", "tyyppinen" tai 

muu samankaltainen ilmaisu, myös silloin, kun kyse on tuotteiden käytöstä 

ainesosina;" 

b) lisätään [...] kohta seuraavasti:  

"4. Edellä 2 kohdassa tarkoitettua suojaa sovelletaan myös  

a) tavaroihin, jotka saapuvat unionin tullialueelle ilman että niitä luovutetaan 

vapaaseen liikkeeseen unionin tullialueella, sekä; ja  

b) [...] sekä tavaroihin, jotka myydään etämyynnissä kuten sähköisessä 

kaupassa[...]. 

Niiden tavaroiden osalta, jotka saapuvat unionin tullialueelle ilman että niitä 

luovutetaan vapaaseen liikkeeseen kyseisellä alueella, kullakin 

tuottajaryhmällä tai toimijalla, jolla on oikeus käyttää suojattua 

alkuperänimitystä tai suojattua maantieteellistä merkintää, on oltava oikeus 

estää kaikkia kolmansia osapuolia kaupankäynnin yhteydessä tuomasta 

unioniin tavaroita ilman että niitä lasketaan vapaaseen liikkeeseen, jos 

kyseiset tavarat, mukaan lukien pakkaus, tulevat kolmansista maista ja niissä 

on luvaton suojattu alkuperänimitys tai suojattu maantieteellinen 

merkintä."; 
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15) Korvataan 106 artikla seuraavasti: 

"106 artikla 

Peruuttaminen 

Komissio voi omasta aloitteestaan tai jäsenvaltion, kolmannen maan, luonnollisen henkilön 

tai oikeushenkilön, jonka oikeutettua etua asia koskee, asianmukaisesti perustellusta 

pyynnöstä antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joilla peruutetaan alkuperänimityksen tai 

maantieteellisen merkinnän suoja yhdessä tai useammassa seuraavista tapauksista: 

a) tuote-eritelmän edellytysten täyttymistä ei voida enää taata; 

b) alkuperänimityksellä tai maantieteellisellä merkinnällä varustettuja tuotteita ei ole 

saatettu markkinoille ainakaan seitsemään perättäiseen vuoteen;  

c) 95 artiklan edellytykset täyttävä hakija ilmoittaa, ettei se halua enää säilyttää 

alkuperänimityksen tai maantieteellisen merkinnän suojaa. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen."; 

15 a) Lisätään 109 artiklaan kohta seuraavasti: 

"6. Komissio antaa 227 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään 

tätä asetusta vahvistamalla ei-tyhjentävä luettelo tarkastelun 

keskeyttämisperusteista."; 

16) Kumotaan 111 artikla;  
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17) Lisätään II osan II osaston I luvun 2 jaksoon [...] alajakso seuraavasti: 

"4 alajakso 

Alkuperänimityksiin, maantieteellisiin merkintöihin ja perinteisiin merkintöihin liittyvät 

tarkastukset 

116 a artikla 

Tarkastukset 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet lopettaakseen tässä 

asetuksessa tarkoitettujen suojattujen alkuperänimitysten, suojattujen 

maantieteellisten merkintöjen ja suojattujen perinteisten merkintöjen lainvastaisen 

käytön.  

2. Jäsenvaltioiden on nimettävä toimivaltainen viranomainen, joka vastaa tässä jaksossa 

säädettyjen velvoitteiden tarkastamisesta. Tätä varten sovelletaan Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625* 4 artiklan 2 ja 4 kohtaa sekä 

5 artiklan 1, 4 ja 5 kohtaa. 

3. Tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitetun toimivaltaisen viranomaisen tai yhden tai 

useamman asetuksen (EU) 2017/625 3 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun toimeksiannon 

saaneen elimen, joka toimii kyseisen asetuksen II osaston III luvussa säädettyjen 

perusteiden mukaisesti tuotteita sertifioivana elimenä, on todennettava unionissa 

vuosittain tuote-eritelmää koskevien vaatimusten noudattaminen viinin tuotannon 

aikana sekä pakkaamisen aikana ja sen jälkeen.  
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4. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä seuraavista:  

a) tiedoksianto, joka jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle;  

b) tuote-eritelmän vaatimusten noudattamisen todentamisesta vastaavaan 

viranomaiseen sovellettavat säännöt, myös silloin kun maantieteellinen alue 

sijaitsee kolmannessa maassa;  

c) toimet, jotka jäsenvaltioiden on toteutettava suojattujen alkuperänimitysten, 

suojattujen maantieteellisten merkintöjen ja suojattujen perinteisten 

merkintöjen lainvastaisen käytön ehkäisemiseksi;  

d) jäsenvaltioilta vaadittavat tarkastukset ja todentamiset, testaus mukaan lukien.  

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen. 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/625, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2017, 

virallisesta valvonnasta ja muista virallisista toimista, jotka suoritetaan elintarvike- ja 

rehulainsäädännön ja eläinten terveyttä ja hyvinvointia, kasvien terveyttä ja kasvinsuojeluaineita 

koskevien sääntöjen soveltamisen varmistamiseksi, sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EY) N:o 999/2001, (EY) N:o 396/2005, (EY) N:o 1069/2009, (EY) N:o 1107/2009, 

(EU) N:o 1151/2012, (EU) N:o 652/2014, (EU) 2016/429 ja (EU) 2016/2031, neuvoston asetusten 

(EY) N:o 1/2005 ja (EY) N:o 1099/2009 ja neuvoston direktiivien 98/58/EY, 1999/74/EY, 2007/43/EY, 

2008/119/EY ja 2008/120/EY muuttamisesta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten 

(EY) N:o 854/2004 ja (EY) N:o 882/2004, neuvoston direktiivien 89/608/ETY, 89/662/ETY, 

90/425/ETY, 91/496/ETY, 96/23/EY, 96/93/EY ja 97/78/EY ja neuvoston päätöksen 92/438/ETY 

kumoamisesta (virallista valvontaa koskeva asetus) (EUVL L 95, 7.4.2017, s. 1)."; 
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18) Muutetaan 119 artikla seuraavasti: 

a) Muutetaan 1 kohta [...] seuraavasti:  

i) korvataan johdantokappale seuraavasti: 

"Liitteessä VII olevan II osan 1–11, 13, 15, 16, 18 ja 19 kohdassa tarkoitettujen 

tuotteiden, joita pidetään kaupan unionissa tai jotka on tarkoitettu vientiin, 

merkinnöissä ja esittelyssä pakolliset tiedot ovat seuraavat:"; 

ii) lisätään alakohdat seuraavasti: 

"h) asetuksen (EU) N:o 1169/2011 9 artiklan mukainen ravintoarvoilmoitus, 

joka voidaan rajata pelkäksi energiasisällöksi; 

i) asetuksen (EU) N:o 1169/2011 9 artiklan 1 kohdan b alakohdan 

mukainen ainesosaluettelo, joka voidaan antaa sähköisessä muodossa, 

josta on ilmoitettu merkinnöissä tai pakkauksessa. Tässä tapauksessa 

käyttäjädataa ei saa kerätä tai jäljittää eikä markkinointitarkoituksiin 

tarkoitettuja tietoja saa toimittaa. Asetuksen (EU) N:o 1169/2011 

liitteessä II luetteloidut aineet on ilmoitettava merkinnöissä." 

[…] 

19) Korvataan 120 artiklan 1 kohdan johdanto[...]kappale seuraavasti:  

"Liitteessä VII olevan II osan 1–11, 13, 15, 16, 18 ja 19 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden 

merkinnöissä ja esittelyssä vapaaehtoiset tiedot ovat erityisesti seuraavat:"; 
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20) Muutetaan 122 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

a) Muutetaan [...] b alakohta seuraavasti: 

i) kumotaan ii alakohta; 

ii) lisätään kohta seuraavasti:  

"vi) ravintoarvoilmoituksen ja ainesosaluettelon esittelyä ja käyttöä koskevat 

edellytykset." 

b) lisätään c alakohtaan [...] alakohta seuraavasti:  

"iii) tilaan liittyvät ilmaisut ja niiden käyttöedellytykset."; 

c) korvataan d alakohdan i alakohta seuraavasti:  

"i) eräiden pullomallien ja sulkimien käyttöedellytykset ja luettelo eräistä 

pullomalleista;"; 

21) Muutetaan II osan II osaston II luvun 1 jakso seuraavasti:  

a) kumotaan 124 artikla; 

aa) korvataan 125 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

"3. Toimialakohtaisten sopimusten on oltava liitteessä X vahvistettujen 

ostoehtojen mukaisia."; 

b) poistetaan ilmaisu "1 alajakso" ja sen otsikko; 

c) kumotaan 127–144 artiklan kattavat 2 ja 3 alajakso; 
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22) Korvataan 145 artiklan 3 kohdan ensimmäinen virke seuraavasti:  

"Jäsenvaltion, jonka YMP:n strategiasuunnitelmaan sisältyy viinitilojen rakenneuudistus ja 

uusiin lajikkeisiin siirtyminen asetuksen (EU) …/… [YMP:n strategiasuunnitelma-asetus] 

52 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisesti, on toimitettava komissiolle vuosittain 

viimeistään 1 päivänä maaliskuuta tuotantokykyään koskeva ajantasainen selvitys 

viinitilarekisterin perusteella."; 

22 a) Korvataan 149 artiklan 2 kohdan c alakohdan i alakohta seuraavasti: 

"i) tällaisten neuvottelujen kohteena olevan raakamaidon määrä on enintään 

4 prosenttia unionin kokonaistuotannosta,"; 

22 b) Korvataan 152 artiklan 1 kohdan c alakohdan x alakohta seuraavasti: 

"x) hallinnoida keskinäisiä rahastoja;" 

[…] 

24) Kumotaan 192 ja 193 artikla; 

25) Lisätään IV lukuun [...] artikla seuraavasti:  

"193 a artikla 

Melassin tuontitullien keskeyttäminen 

1. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 227 artiklan mukaisesti 

sellaisten sääntöjen vahvistamiseksi, joilla keskeytetään tuontitullien soveltaminen 

kokonaan tai osittain CN-koodin 1703 melassin osalta. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen sääntöjen mukaisesti [...] komissio voi hyväksyä 

täytäntöönpanosäädöksiä, joilla keskeytetään tuontitullien soveltaminen [...] 

kokonaan tai osittain [...]CN-koodin 1703 melassin osalta, [...][...]soveltamatta 

229 artiklan 2 tai 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä."; 
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26) [...] Kumotaan [...] III osan VI luku (kattaa 196–204 artiklan); 

26 a) Kumotaan 212 artikla; 

26 b) Poistetaan 214 artiklasta sana "markkinointi"; 

26 c) Korvataan 214 a artikla seuraavasti: 

"214 a artikla 

Kansalliset maksut tietyille aloille Suomessa 

Jos komissio antaa luvan, Suomi voi edelleen myöntää kaudella 2023–2027 tuottajille 

tämän artiklan perusteella kansallisia tukia, joita se myönsi vuonna 2022, edellyttäen 

että:  

a) tulotuen kokonaismäärä on asteittain aleneva koko kaudella ja vuonna 2027 se on 

enintään 67 prosenttia vuonna 2022 myönnetystä määrästä ja  

b) ennen tämän mahdollisuuden käyttämistä yhteisen maatalouspolitiikan mukaisia 

tukijärjestelmiä on hyödynnetty kaikilta osiltaan kyseisillä aloilla.  

Komissio antaa kyseisen luvan ilman, että tämän asetuksen 229 artiklan  

2 tai 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä sovelletaan." 

26 d) Poistetaan 218 artiklan 2 kohdasta Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskeva rivi; 

26 e) Poistetaan 219 artiklan 1 kohdan neljännestä alakohdassa sanat "tai säätää 

vientituista"; 

27) [...] Kumotaan 225 artiklan a–d alakohta;  

28) [...] Kumotaan [...] V osan III luku (kattaa 226 artiklan); 
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28 a) Muutetaan liite I seuraavasti: 

a) poistetaan I osan a kohdasta ensimmäinen ja toinen rivi (CN-koodit 0709 99 60 ja 

0712 90 19); 

b) korvataan I osan d kohdan ensimmäisen rivin mukainen luokittelu (CN-koodi 

0714) seuraavasti: 

"ex-0714 - Maniokki- (kassava-), arrow- ja salepjuuret ja niiden kaltaiset 

runsaasti tärkkelystä tai inuliinia sisältävät juuret ja mukulat, tuoreet, jäähdytetyt, 

jäädytetyt tai kuivatut, myös paloitellut tai pelleteiksi valmistetut, ei kuitenkaan 

alanimikkeen 0714 20 bataatit ja alanimikkeen ex-0714 90 90 maa-artisokat; 

saagoydin"; 

c) muutetaan IX osa seuraavasti: 

i) korvataan viidennen rivin mukainen luokittelu (CN-koodi 0706) seuraavasti: 

"Tuoreet tai jäähdytetyt porkkanat, nauriit, punajuuret, kaurajuuret, 

mukulasellerit, retiisit ja retikat sekä niiden kaltaiset syötävät juuret(1) 

(1) Käsittää lantut";  

ii) korvataan kahdeksannen rivin mukainen luokittelu (CN-koodi ex 07 09) 

seuraavasti: 

"Muut tuoreet tai jäähdytetyt kasvikset, ei kuitenkaan alanimikkeiden 0709 60 91, 

0709 60 95, 0709 60 99, 0709 92 10 ja 0709 92 90 kasvikset"; 

iii)  lisätään seuraavat rivit CN-koodiin 0714: 

"0714 20 bataatit  

ex-0714 90 90 maa-artisokat"; 

d) poistetaan X osassa sokerimaissin jättäminen ulkopuolelle; 
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29) [...] Muutetaan liitteessä II oleva II osa seuraavasti: 

a) poistetaan A jakson 4 kohdan toinen virke;  

b) kumotaan B jakso; 

30) Muutetaan liite III seuraavasti: 

a) korvataan otsikko seuraavasti: 

"ASETUKSEN (EU) N:o 1370/2013* 1 a ARTIKLASSA TARKOITETTU RIISIN 

JA SOKERIN VAKIOLAATU 

* Neuvoston asetus (EU) N:o 1370/2013, annettu 16 päivänä joulukuuta 2013, maataloustuotteiden 

yhteiseen markkinajärjestelyyn liittyvien tiettyjen tukien ja vientitukien vahvistamista koskevien 

toimenpiteiden määrittämisestä (EUVL L 346, 20.12.2013, s. 12)"; 

b) kumotaan B osan I jakso.  

31) Kumotaan liite VI. 

32) Muutetaan liite VII seuraavasti: 

a) poistetaan I osan III kohdassa olevasta 1 kohdan A alakohdasta Yhdistynyttä 

kuningaskuntaa koskeva rivi; 

b) lisätään II osaan [...] kohdat seuraavasti: 

"18) Ilmaisua 'alkoholi poistettu' [...] on käytettävä yhdessä 1 ja 4–9 kohdassa 

tarkoitetun rypäletuotteen nimen kanssa, jos  

a) tuote on saatu 1 kohdassa määritellystä viinistä, 4 kohdassa 

määritellystä kuohuviinistä, 5 kohdassa määritellystä 

laatukuohuviinistä, 6 kohdassa määritellystä aromaattisesta 

laatukuohuviinistä, 7 kohdassa määritellystä hiilihapotetusta 

kuohuviinistä, 8 kohdassa määritellystä helmeilevästä viinistä tai 

9 kohdassa määritellystä hiilihapotetusta helmeilevästä viinistä;  
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b) tuotteelle on tehty alkoholin poistamista koskeva käsittely liitteessä 

VIII olevan I osan E jaksossa esitettyjen käsittelyjen mukaisesti ja 

c) tuotteen [...] todellinen alkoholipitoisuus on enintään 

0,5 tilavuusprosenttia. 

19) Ilmaisua 'alkoholi poistettu osittain' [...] on käytettävä yhdessä  

1 ja 4–9 kohdassa tarkoitetun rypäletuotteen nimen kanssa, jos  

a) tuote on saatu 1 kohdassa määritellystä viinistä, 4 kohdassa 

määritellystä kuohuviinistä, 5 kohdassa määritellystä 

laatukuohuviinistä, 6 kohdassa määritellystä aromaattisesta 

laatukuohuviinistä, 7 kohdassa määritellystä hiilihapotetusta 

kuohuviinistä, 8 kohdassa määritellystä helmeilevästä viinistä tai 

9 kohdassa määritellystä hiilihapotetusta helmeilevästä viinistä; 

b) tuotteelle on tehty alkoholin poistamista koskeva käsittely liitteessä 

VIII olevan I osan E jaksossa esitettyjen käsittelyjen mukaisesti ja  

c) tuotteen [...] todellinen alkoholipitoisuus on yli 0,5 tilavuusprosenttia 

ja alle a alakohdassa mainituille tuotteille säädetyn 

alkoholipitoisuuden. Liitteessä VIII olevan I osan E jaksossa 

esitettyjen käsittelyjen jälkeen [...] tuotteen [...] todellinen 

alkoholipitoisuus on alentunut vähintään 20 [...]prosentilla 

alkuperäisestä kokonaisalkoholipitoisuudesta."; 
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c) Muutetaan lisäys I seuraavasti: 

i) korvataan 1 kohdan c alakohta seuraavasti: 

"c) Belgiassa, Tanskassa, Irlannissa, Liettuassa, Alankomaissa, Puolassa ja 

Ruotsissa näiden jäsenvaltioiden kaikki viininviljelyalueet;" 

ii) korvataan 2 kohdan g alakohdassa sana "alue" sanalla "viininviljelyalue"; 

iii) korvataan 4 kohdan f alakohta seuraavasti: 

"Romaniassa viiniviljelmät seuraavilla viininviljelyalueilla: Dealurile Munteniei și 

Olteniei ja Dealurile Buzăului, Dealu Mare, Severinului ja Plaiurile Drâncei, 

Colinele Dobrogei, Terasele Dunării ja eteläinen viinialue hietikoineen ja muine 

suotuisine alueineen."; 

iv) korvataan 4 kohdan g alakohta seuraavasti: 

"g) Kroatiassa seuraavien osa-alueiden viiniviljelmät: Hrvatska Istra, Hrvatsko 

primorje ja Dalmatinska zagora."; 

v) lisätään 6 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"h) Kroatiassa seuraavien osa-alueiden viiniviljelmät: Sjeverna Dalmacija ja 

Srednja i Južna Dalmacija."; 
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33) […] Muutetaan liite VIII seuraavasti: 

a) muutetaan I osa seuraavasti: 

i) korvataan B jaksossa 7 kohdan b alakohta seuraavasti: 

"b) nostaa 6 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden kokonaisalkoholipitoisuuden 

tilavuusprosentteina suojatulla alkuperänimityksellä tai suojatulla 

maantieteellisellä merkinnällä varustettujen viinien tuotannon osalta tasoon, 

jonka jäsenvaltiot määrittävät."; 

ii) korvataan C jakso seuraavasti: 

"C. Happamuuden lisääminen ja vähentäminen 

1. Tuoreille rypäleille, rypäleen puristemehulle, osittain käyneelle rypäleen 

puristemehulle, käymistilassa olevalle uudelle viinille ja viinille saa tehdä 

happamuuden lisäämisen ja happamuuden vähentämisen. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden [...] happamuutta saa lisätä enintään 

4 grammaa litraa kohti viinihappona ilmaistuna, eli 53,3 milliekvivalenttia litraa 

kohti.3. Viinien happamuutta saa vähentää enintään 1 grammaa litraa kohti 

viinihappona ilmaistuna, eli 13,3 milliekvivalenttia litraa kohti.  

4. Tiivistettäväksi tarkoitetun rypäleen puristemehun happamuutta saa osittain 

vähentää. 

5. Saman tuotteen happamuuden lisääminen ja väkevöiminen, ellei komissio säädä 

poikkeuksesta delegoiduilla säädöksillä 75 artiklan 2 kohdan mukaisesti, sekä 

tuotteen happamuuden lisääminen ja sen happamuuden vähentäminen sulkevat 

pois toisensa."; 
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iii) korvataan D jaksossa 3 kohta seuraavasti: 

"3. Viinin happamuutta voidaan lisätä ja vähentää ainoastaan sillä 

viininviljelyvyöhykkeellä, jolta viininvalmistuksessa käytettävät rypäleet on 

korjattu."; 

iv) lisätään[...] jakso seuraavasti:  

"E. Käsittely alkoholin poistamiseksi 

Liitteessä VII olevan II osan 1 ja 4–9 kohdassa tarkoitettujen rypäletuotteiden 

etanolipitoisuuden alentamiseksi osittain tai lähes kokonaan sallitaan seuraavat 

alkoholin poistamista koskevat käsittelyt, joita voidaan käyttää yksittäin tai 

yhdistelmänä:  

a) osittainen tyhjiöhöyrystys; 

b) kalvotekniikat; 

c) tislaus.  

Alkoholin poistamiseksi käytettävät käsittelyt eivät saa aiheuttaa rypäletuotteille 

aistinvaraisia virheitä. Kun rypäletuotteista poistetaan etanolia, sen yhteydessä ei saa 

lisätä rypäleen puristemehun sokeripitoisuutta."; 

b) korvataan II osassa olevan B jakson 3 kohta seuraavasti: 

"Edellä olevia 1 ja 2 kohtaa ei sovelleta tuotteisiin, joista valmistetaan Irlannissa 

ja Puolassa CN-koodiin 2206 00 kuuluvia tuotteita, joista jäsenvaltiot voivat sallia 

käytettävän yhdysnimikettä, joka sisältää myyntinimityksen 'viini'."; 
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34) Korvataan liitteessä X olevan II kohdan 2 kohta seuraavasti:  

"2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua hintaa sovelletaan laadultaan virheettömään, aitoon 

ja kauppakelpoiseen sokerijuurikkaaseen, jonka sokeripitoisuus on 16 prosenttia 

vastaanottopaikassa.  

Hintaa mukautetaan osapuolten etukäteissopimuksella korottamalla tai alentamalla 

hintaa, jos juurikkaat poikkeavat ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetusta 

vakiolaadusta."; 

35) Poistetaan liitteessä X olevan V kohdan 2 kohdasta sanat "markkinointi"; 

36) Kumotaan liitteet XI, XII ja XIII. 

2 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1151/2012 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1151/2012 seuraavasti:  

1) Korvataan 2 artiklan 2 ja 3 kohta seuraavasti:  

"2. Tätä asetusta ei sovelleta tislattuihin alkoholijuomiin eikä asetuksen (EY) 

N:o 1308/2013 liitteessä VII olevassa II osassa määriteltyihin rypäletuotteisiin, 

viinietikkaa lukuun ottamatta.  

3. Tämä asetus ja erityisesti 52 artiklan mukaisesti tehdyt rekisteröinnit eivät vaikuta 

kyseisten tuotteiden vaatimustenmukaisuuteen unionin muihin, erityisesti tuotteiden 

saattamista markkinoille, kaupan pitämistä ja elintarvikkeiden pakkausmerkintöjä 

koskeviin sääntöihin nähden."  

[…] 
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3 a) Korvataan 7 artiklan 1 kohdan f alakohta seuraavasti: 

"f) seuraavat perusteet:  

i) suojatun alkuperänimityksen osalta tuotteen laadun tai ominaispiirteiden 

sekä 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun maantieteellisen ympäristön välinen 

yhteys; kyseiseen maantieteelliseen ympäristöön liittyviä inhimillisiä tekijöitä 

koskevat tiedot voidaan tapauksen mukaan rajata kuvaukseksi maan ja 

maisemanhoidosta, viljelykäytännöistä tai muusta asiaankuuluvasta 

inhimillisestä myötävaikutuksesta luontoon liittyvien tekijöiden säilymiseen 

5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa maantieteellisessä ympäristössä; 

ii) suojatun maantieteellisen merkinnän osalta tuotteen tunnetun laadun, 

maineen tai muiden ominaisuuksien sekä 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 

maantieteellisen alkuperän välinen yhteys;"; 

4) [...] Korvataan 10 artiklan 1 kohdan johdanto[...]kappale seuraavasti:  

"Jäljempänä 51 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu perusteltu vastaväite otetaan tutkittavaksi 

ainoastaan, jos komissio vastaanottaa sen mainitussa kohdassa säädetyssä määräajassa ja 

siinä";  

5) Lisätään 13 artiklaan kohta [...] seuraavasti: 

"4. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua suojaa sovelletaan myös 

a) tavaroihin, jotka saapuvat unionin tullialueelle ilman että niitä luovutetaan 

vapaaseen liikkeeseen unionin tullialueella, sekä[...]  
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b) sekä tavaroihin, jotka myydään etämyynnissä kuten sähköisessä kaupassa.[...];  

Niiden tavaroiden osalta, jotka saapuvat unionin tullialueelle ilman että niitä 

luovutetaan vapaaseen liikkeeseen kyseisellä alueella, kullakin ryhmällä tai 

toimijalla, jolla on oikeus käyttää suojattua alkuperänimitystä tai suojattua 

maantieteellistä merkintää, on oltava oikeus estää kaikkia kolmansia osapuolia 

kaupankäynnin yhteydessä tuomasta unioniin tavaroita ilman että niitä lasketaan 

vapaaseen liikkeeseen, jos kyseiset tavarat, mukaan lukien pakkaus, tulevat 

kolmansista maista ja niissä on luvaton suojattu alkuperänimitys tai suojattu 

maantieteellinen merkintä."; 

6) Muutetaan 15 artikla seuraavasti:  

a) korvataan 1 kohdan toinen alakohta seuraavasti:  

"Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään [...] 57 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen, paitsi ne, joiden kohdalla vastaväite, joka voidaan 

ottaa tutkittavaksi, on toimitettu 49 artiklan 3 kohdan mukaisesti."; 

b) korvataan 2 kohdan johdanto[...]kappale seuraavasti:  

"Rajoittamatta 14 artiklan soveltamista komissio voi hyväksyä 

täytäntöönpanosäädöksiä, joilla pidennetään tämän artiklan 1 kohdassa mainittu 

siirtymäkausi enintään 15 vuodeksi asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, jos 

osoitetaan, että";  
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7) Lisätään [...] artikla seuraavasti:  

"16 a artikla 

Maustettujen viinituotteiden nykyiset maantieteelliset merkinnät 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 251/2014* 21 artiklan nojalla 

perustetussa säädetyssä rekisterissä olevat nimet siirretään automaattisesti tämän asetuksen 

11 artiklassa tarkoitettuun rekisteriin suojattuina maantieteellisinä merkintöinä. Niitä 

vastaavia eritelmiä pidetään tämän asetuksen 7 artiklassa tarkoitettuina eritelminä. 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 251/2014, annettu 26 päivänä helmikuuta 2014, 

maustettujen viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä, merkinnöistä ja 

maantieteellisten merkintöjen suojasta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1601/91 kumoamisesta 

(EUVL L 84, 20.3.2014, s. 14)."; 

8) [...] Korvataan 21 artiklan 1 kohdan johdanto[...]kappale seuraavasti:  

"Jäljempänä 51 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu perusteltu vastaväite otetaan tutkittavaksi 

ainoastaan, jos komissio vastaanottaa sen ennen määräajan päättymistä ja siinä";  

8 a) Muutetaan 24 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

"1. Rekisteröidyt nimet suojataan väärinkäytöltä, jäljittelyltä tai mielleyhtymiltä, 

myös silloin, kun kyse on tuotteiden käytöstä ainesosina, tai muilta käytännöiltä, 

jotka saattaisivat johtaa kuluttajaa harhaan."; 

b) lisätään kohta seuraavasti: 

"4. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua suojaa on sovellettava myös tavaroihin, jotka 

myydään etämyynnillä kuten sähköisessä kaupassa."; 
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9) Lisätään [...] artikla seuraavasti:  

"24 a artikla 

Siirtymäkaudet aitojen perinteisten tuotteiden käytölle 

1. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla myönnetään enintään viiden 

vuoden siirtymäkausi, jonka aikana tuotteessa, jonka nimitys on 24 artiklan 1 kohdan 

vastainen nimi tai jonka nimitykseen sisältyy tällainen nimi, voidaan edelleen käyttää 

nimitystä, jolla sitä on pidetty kaupan, jos 49 artiklan 3 kohdan tai 51 artiklan mukaisella 

vastaväitteellä, joka voidaan ottaa tutkittavaksi, osoitetaan, että tällaista nimeä on käytetty 

unionin markkinoilla laillisesti vähintään viiden vuoden ajan ennen 50 artiklan 2 kohdan 

a alakohdassa säädettyä julkaisupäivää. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään [...] 57 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen, paitsi ne, joiden kohdalla vastaväite, joka voidaan ottaa 

tutkittavaksi, on toimitettu 49 artiklan 3 kohdan mukaisesti."; 

10) Lisätään 49 artiklaan kohta [...] seuraavasti: 

"8. Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle viipymättä kansallisessa tuomioistuimessa 

tai muussa kansallisessa elimessä aloitetusta menettelystä, joka koskee komissiolle 

4 kohdan mukaisesti toimitettua suojahakemusta." 

[…]



 

 

12158/20   team/PAF/si 49 

LIITE LIFE.1  FI 
 

11) Korvataan 50 artikla seuraavasti:  

"50 artikla 

Tarkastelu komissiossa ja vastaväitteiden julkistaminen 

1. Komissio tutkii 49 artiklan 4 ja 5 kohdan mukaisesti vastaanottamansa 

rekisteröintihakemukset. Komissio [...] tarkistaa, että hakemuksissa on 

vaadittavat tiedot ja että niissä ei ole [...] ilmeisiä virheitä, ottaen huomioon 

tarkastelun ja asianomaisen jäsenvaltion noudattaman vastaväitemenettelyn 

tulokset.  

Komission tarkastelu saa kestää enintään kuusi kuukautta jäsenvaltion 

hakemuksen vastaanottamisesta. Jos tämä määräaika ylittyy, komissio ilmoittaa 

viivästyksen syyt hakijalle kirjallisesti [...].  

Komissio julkistaa vähintään kuukausittain luettelon nimistä, joista sille on 

tehty rekisteröintihakemus, sekä hakemusten toimituspäivät.  

2. Komissio antaa 56 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla 

täydennetään tätä asetusta vahvistamalla ei-tyhjentävä luettelo tarkastelun 

keskeyttämisperusteista. 
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3. Jos jäsenvaltio on tehnyt 4 artiklan 49 kohdan mukaisesti kansallisessa 

menettelyssä myönteisen päätöksen, komissio voi asianmukaisesti 

perustelluissa tapauksissa, mukaan lukien tämän artiklan 2 kohdassa 

tarkoitetuissa delegoiduissa säädöksissä säädetyissä puitteissa, hyväksyä 

täytäntöönpanosäädöksiä, joilla keskeytetään tässä artiklassa tarkoitettu 

rekisteröintihakemuksen tarkastelu kunnes kansallinen tuomioistuin tai muu 

kansallinen elin on ratkaissut rekisteröintihakemusta koskevan kanteen. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään soveltamatta 57 artiklan 

2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä. 

4. Jos komissio katsoo tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti tekemänsä tarkastelun 

perusteella, että 5 ja 6 artiklassa säädetyt edellytykset täyttyvät II osastossa 

vahvistetussa järjestelmässä jätetyn rekisteröintihakemuksen osalta tai että 

18 artiklan 1 ja 2 kohdassa säädetyt edellytykset täyttyvät III osastossa 

vahvistetussa järjestelmässä jätetyn hakemuksen osalta, se julkaisee Euroopan 

unionin virallisessa lehdessä 

a) II osastossa vahvistettua järjestelmää koskevien hakemusten osalta 

yhtenäisen asiakirjan sekä tuote-eritelmän julkaisuviitteet; 

b) III osastossa vahvistettua järjestelmää koskevien hakemusten osalta 

tuote-eritelmän."; 
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12) Muutetaan 51 artikla seuraavasti:  

a) korvataan 1 kohta seuraavasti:  

"1. Kolmen kuukauden kuluessa Euroopan unionin virallisessa lehdessä 

tapahtuneesta julkistamisesta jäsenvaltion tai kolmannen maan viranomaiset 

taikka luonnolliset henkilöt tai [...] oikeushenkilöt, jotka oleskelevat 

kolmannessa maassa tai ovat sinne sijoittautuneet ja joiden oikeutettua etua 

asia koskee [...], voivat esittää komissiolle perustellun vastaväitteen. 

Luonnolliset tai [...] oikeushenkilöt, jotka [...] oleskelevat muun kuin sen 

jäsenvaltion alueella, josta hakemus on toimitettu, tai ovat sijoittautuneet sinne 

ja joiden oikeutettua etua asia koskee, voivat esittää perustellun vastaväitteen 

oleskelu- tai sijoittautumisjäsenvaltiolle määräajassa, joka mahdollistaa 

vastaväitteen esittämisen ensimmäisen alakohdan mukaisesti.";  

b) korvataan 2 kohta seuraavasti:  

"2. Komissio tutkii, voidaanko perusteltu vastaväite ottaa tutkittavaksi [...] 

10 artiklassa säädettyjen vastustamisperusteiden perusteella kun kyseessä ovat 

suojatut alkuperänimitykset ja suojatut maantieteelliset merkinnät, ja [...] 

21 artiklassa säädettyjen vastustamisperusteiden perusteella kun kyseessä ovat 

aidot perinteiset tuotteet.";  
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c) korvataan 3 kohta seuraavasti:  

"3. Jos komissio katsoo, että perusteltu vastaväite voidaan ottaa tutkittavaksi, se 

kehottaa viiden kuukauden kuluessa siitä, kun hakemus on julkaistu Euroopan 

unionin virallisessa lehdessä, perustellun vastaväitteen esittänyttä viranomaista 

tai henkilöä ja viranomaista tai elintä, joka toimitti hakemuksen komissiolle, 

käymään tarvittavia neuvotteluja kohtuullisen ajan, joka on enintään kolme 

kuukautta.  

Perustellun vastaväitteen esittäneen viranomaisen tai henkilön sekä 

hakemuksen esittäneen viranomaisen tai elimen on aloitettava tällaiset 

tarvittavat neuvottelut ilman aiheetonta viivytystä. Niiden on annettava 

toisilleen asiaankuuluvat tiedot sen arvioimiseksi, onko rekisteröintihakemus 

tämän asetuksen edellytysten mukainen. Jos sopimukseen ei päästä, nämä 

tiedot toimitetaan komissiolle. 

Komissio voi milloin tahansa neuvottelujakson aikana hakijan pyynnöstä 

pidentää neuvottelujen määräaikaa enintään kolmella kuukaudella."; 

d) korvataan 5 kohta seuraavasti: 

"5. Komissiolle 1, 2 ja 3 kohdan mukaisesti lähetettävät perusteltu vastaväite ja 

muut asiakirjat on laadittava jollakin unionin virallisella kielellä.";  
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13) Korvataan 52 artiklan 1 ja 2 [...] kohta seuraavasti:  

"1. Jos komissio 50 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan nojalla tehdystä 

tutkimuksesta saamiensa tietojen perusteella katsoo, etteivät 5 ja 6 artiklassa 

säädetyt edellytykset II osastossa vahvistettujen laatujärjestelmien osalta tai 

18 artiklassa säädetyt edellytykset III osastossa vahvistettujen laatujärjestelmien 

osalta täyty, se hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla hakemus hylätään. Nämä 

täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 57 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen. 

2. Jos komissiolle ei esitetä 51 artiklan mukaista tutkittavaksi otettavaa perusteltua 

vastaväitettä, joka voidaan ottaa käsiteltäväksi, se hyväksyy 57 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitettua tarkastelumenettelyä soveltamatta täytäntöönpanosäädöksiä, joilla nimi 

rekisteröidään.";  

14) Korvataan 53 artiklan 2 ja 3 kohta seuraavasti:  

"2. Tuote-eritelmään tehdyt muutokset luokitellaan tärkeyden perusteella kahteen 

luokkaan: unionin muutokset, jotka vaativat vastaväitemenettelyn unionin tasolla, ja 

vakiomuotoiset muutokset, jotka käsitellään jäsenvaltion tai kolmannen maan tasolla. 

Muutosta pidetään unionin muutoksena, jos 

a) se koskee suojatun alkuperänimityksen, suojatun maantieteellisen merkinnän 

[...] tai kyseisen nimen käyttöön liittyvää muuttamista; 

b) se saattaa [...] poistaa suojatulta alkuperänimitykseltä 5 artiklan 1 kohdan 

b alakohdassa tarkoitetun yhteyden ja suojatulta maantieteelliseltä merkinnältä 

5 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun yhteyden;  
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c) [...] se koskee aitoa perinteistä tuotetta; 

d) se luo uusia tuotteen kaupan pitämisen rajoitteita. 

Kaikkia muita tuote-eritelmän muutoksia pidetään vakiomuotoisina muutoksina. 

Myös tilapäistä muutosta, jolla tuote-eritelmää muutetaan tilapäisesti julkisten 

viranomaisten määräämien pakollisten terveyden- tai kasvinsuojelutoimien vuoksi tai 

joka on tarpeen toimivaltaisten viranomaisten virallisesti tunnustaman 

luonnonkatastrofin tai ympäristövahingon vuoksi, pidetään vakiomuotoisena 

muutoksena.  

Unionin muutokset hyväksyy komissio. Hyväksymismenettely on soveltuvin osin 

49–52 artiklassa säädetyn menettelyn mukainen.  

Vakiomuotoiset muutokset hyväksyy se jäsenvaltio, jonka alueella asianomaisen 

tuotteen maantieteellinen alue sijaitsee, ja ne on [...]annettava tiedoksi komissiolle. 

Kolmansien maiden on hyväksyttävä vakiomuotoiset muutokset lainsäädäntönsä 

mukaisesti ja [...] annettava ne tiedoksi komissiolle. 

[...] Hakemuksen tarkastelussa keskitytään ehdotettuun muutokseen. Komissio tai 

asianomainen jäsenvaltio voi tapauksen mukaan pyytää hakijaa muuttamaan muita 

tuote-eritelmän osatekijöitä. 
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3. Unionin ja tuote-eritelmien vakiomuotoisiin muutoksiin liittyvän hallinnoinnin 

helpottamiseksi – myös silloin kun muutoksesta ei seuraa mitään muutosta 

yhtenäiseen asiakirjaan – komissiolle siirretään valta antaa 56 artiklan mukaisesti 

delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään muutosta koskevan hakumenettelyn 

sääntöjä. 

Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä vahvistaakseen yksityiskohtaiset 

säännöt, jotka koskevat muutospyyntöön liittyviä menettelyjä, muutospyynnön 

muotoa ja esittämistä sekä vakiomuotoisten muutosten tiedoksiantamista komissiolle. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 57 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen." 

15) Lisätään liitteessä I olevaan I kohtaan luetelmakohdat seuraavasti:  

"– asetuksen (EU) N:o 251/2014 3 artiklan 2 kohdassa määritellyt maustetut viinit;  

– muut alkoholijuomat lukuun ottamatta tislattuja alkoholijuomia ja asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 liitteessä VII olevassa II osassa lueteltuja rypäletuotteita." 
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3 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 251/2014 muuttaminen 

1) Korvataan otsikko seuraavasti:  

"Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 251/2014, annettu 26 päivänä 

helmikuuta 2014, maustettujen viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, 

esittelystä ja merkinnöistä sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1601/91 

kumoamisesta"; 

2) Korvataan 1 artiklan 1 kohta seuraavasti:  

"1. Tässä asetuksessa vahvistetaan maustettujen viinituotteiden määritelmää, kuvausta, 

esittelyä ja merkintöjä koskevat säännöt." 

3) Kumotaan 2 artiklan 3 kohta. 

4) Korvataan 5 artiklan 4 kohta seuraavasti:  

"4. Myyntinimitykseen voidaan lisätä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti suojattu 

maustetun viinituotteen maantieteellinen merkintä tai se voidaan korvata tällaisella 

merkinnällä."; 

5) Korvataan 8 artiklan 2 kohta seuraavasti:  

"2. Asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti suojatun maustetun viinituotteen 

maantieteellisen merkinnän nimi on merkittävä merkintöihin kielellä tai kielillä, jolla 

tai joilla se on rekisteröity, vaikka maantieteellinen merkintä korvaisi 

myyntinimityksen tämän asetuksen 5 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

Kun asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti suojatun maustetun viinituotteen 

maantieteellisen merkinnän nimi on kirjoitettu muilla kuin latinalaisilla aakkosilla, se 

voidaan myös merkitä yhdellä tai useammalla unionin virallisella kielellä."; 

6) Kumotaan 9 artikla; 

7) Kumotaan III luku; 
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8) Lisätään liitteessä II olevaan B osaan kohta seuraavasti: 

14) Wino ziołowe  

Maustettu viinipohjainen juoma, 

⸺ joka on valmistettu valkoviinistä ja jossa rypäletuotteiden osuus on vähintään 

85 prosenttia kokonaistilavuudesta, 

⸺ joka on maustettu ainoastaan aromivalmisteilla, jotka on saatu yrteistä tai 

mausteista tai niistä molemmista,  

⸺ jota ei ole värjätty, 

⸺ jonka todellinen alkoholipitoisuus on vähintään 7 tilavuusprosenttia. 
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4 artikla  

[...] 
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5 artikla 

[...] 

6 artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Ennen tämän asetuksen voimaantuloa sovellettavia sääntöjä sovelletaan edelleen 

alkuperänimityksien ja maantieteellisten merkintöjen suojaa, muuttamista tai 

peruuttamista koskeviin hakemuksiin, jotka komissio on ottanut vastaan asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 mukaisesti ennen ... [tämän asetuksen voimaantulopäivä], sekä 

suojattujen alkuperänimitysten, suojattujen maantieteellisten merkintöjen ja aitojen 

perinteisten tuotteiden rekisteröintiä, muuttamista tai peruuttamista koskeviin 

hakemuksiin, jotka komissio on ottanut vastaan asetuksen (EU) N:o 1151/2012 mukaisesti 

ennen ... [tämän asetuksen voimaantulopäivä]. 

2. Ennen ... [tämän asetuksen voimaantulopäivä] sovellettavia sääntöjä sovelletaan edelleen 

maustettujen viinien nimien suojaa, muuttamista tai peruuttamista maantieteellisinä 

merkintöinä koskeviin hakemuksiin, jotka komissio on ottanut vastaan asetuksen 

(EU) N:o 251/2014 mukaisesti ennen ... [tämän asetuksen voimaantuloa]. 

Rekisteröintipäätökset hyväksytään kuitenkin asetuksen (EU) N:o 1151/2012 52 artiklan 

mukaisesti, sellaisena kuin asetus on muutettuna tämän asetuksen 2 artiklan 13 kohdalla.  
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3. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 29–60 artiklaa sovelletaan edelleen 31. joulukuuta 2022 

[…] jälkeen sellaisiin toteutuneisiin menoihin ja suoritettuihin maksuihin, jotka liittyvät 

ennen 1 päivää tammikuuta 2023 […] täytäntöön pantuihin toimiin kyseisissä artikloissa 

tarkoitetuissa tukijärjestelmissä. 

4. Viinin, joka täyttää ennen [kahden vuoden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta] 

sovellettavat asetuksen 1308/2013 119 artiklan merkintävaatimukset ja joka on tuotettu 

ennen kyseistä päivää, markkinoille saattaminen sallitaan varastojen ehtymiseen 

saakka. 

7 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Asetuksen 1 artiklan 1 kohdan b alakohtaa sekä 4, 8, 17, 22, 22 a, 26 c, 27, 28 ja 31 kohtaa[...] 

sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2023 […]. 

1 artiklan 18 alakohtaa sovelletaan … päivästä …kuuta … [kahden vuoden kuluttua tämän 

asetuksen voimaantulosta]. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 

 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 
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